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Tulkas camina de nuevo por la Tierra Media  

Como muchos sabrán, y 
otros se enteran ahora, el 
Smial Northrodorburg está 
integrado por una mayoría 
de socios Biólogos de profe-
sión. Si bien nos une la Bio-
logía (y las obras de Tolkien), 
los trabajos que desarrolla-
mos son diferentes. Particu-
larmente, dos de nosotros 
όWǳŀƴ aŀƴǳŜƭ ά.ƻǊƻƳƛǊέ 5ƝŀȊ 
Gómez y yo), nos dedicamos 
a la Herpetología (el estudio 
de los Anfibios y Reptiles). 
Aunque para ser más preci-
sos y utilizar un lenguaje un 
poco más común, nos dedi-
camos a estudiar diferentes 
aspectos de un grupo de la-
gartijas. Dentro de los dife-
rentes estudios que realiza-
mos, muchas veces obtene-
mos resultados que nos lle-
Ǿŀƴ ŀ ŘŜǎŎǊƛōƛǊ άŜǎǇŜŎƛŜǎ 
ƴǳŜǾŀǎέΦ 9ǎǘƻ Ŝǎ ǳƴŀ ŦƻǊƳŀ 
de llamar a poblaciones (en 
nuestro caso particular lagar-
tijas) que no son conocidas 
en el ambiente científico 
όƘŜǊǇŜǘƻƭƽƎƛŎƻ Ŝƴ ŜǎǘŜ ŎŀǎƻύΦ 
{ƻƴ άƴǳŜǾŀǎέΣ ƳǳŎƘŀǎ ǾŜŎŜǎΣ 
solo para los que las estudia-
mos, puesto que en muchos 
casos los pobladores de las 
diferentes localidades en las 
cuales habitan las conocen 
desde hace mucho tiempo. 
Una vez que se encuentra/
descubre una especie nueva, 
se debe describirla. La des-

cripción lleva consigo una se-
rie de datos que debe incluir 
όŘŀǘƻǎ ŘŜ ǎǳ ƳƻǊŦƻƭƻƎƝŀΣ ƭǳƎŀπ
res en los qué habita, que co-
me y otras cosas), y además, 
se necesita darle un nombre a 
dicha especie. Para realizar 
esto existen una serie de re-
glas a seguir; así como existe 
un Código Civil que rige las 
conductas de las personas, 
existe un Código de Nomen-
clatura Zoológica, el cual im-
pone pautas y reglamentacio-
nes a la hora de nombrar es-

pecies. Por ejemplo, los nom-
bres de las especies deben ser  
binomiales, es decir que de-
ben contar con dos nombres; 
uno genérico (un género es un 
conjunto de especies, por lo 
que todas las especies que 
forman ese conjunto tienen el 
mismo nombre genérico) y 
uno específico (es el nombre 
distintivo de la especie, aun-
que nombres específicos de 
distintas especies pueden ser 
iguales siempre que pertenez-
can a géneros diferentes). La 
especie humana tiene por 
nombre científico Homo sa-
piens, siendo Homo el nombre 

genérico y sapiens, el es-
ǇŜŎƝŦƛŎƻΦ !ƭƎǳƴƻǎ άƘƻƳōǊŜǎ 
ǇǊŜƘƛǎǘƽǊƛŎƻǎέ ŎƻƳƻ ǇƻǊ 
ejemplo el Homo erectus 
pertenecen al mismo géne-
ro, pero corresponden a una 
especie diferente. 

Usualmente a la hora de 
nombrar una especie 
(cualquiera sea el ser vivo), 
se lo hace teniendo en cuen-
ta alguna característica par-
ticular o distintiva de la es-
pecie en cuestión. Otras 

veces las especies son 
άŘŜŘƛŎŀŘŀǎέ ŀ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻπ
res, naturalistas, personajes 
históricos, algunas especies 
fueron dedicadas a esposas, 
amigos, esposas de amigos, 
etc. Hasta hace unos años 
los nombres debían ser en 
Latín (o latinizados) o en 
Griego, pero con el paso del 
tiempo esto cambió y a la 
fecha se acepta cualquier 
palabra que sea legible en el 
idioma que sea (a tal punto 
que hemos nombrado espe-
cies con palabras en que-
chua). En nuestro trabajo, 



 

 

tenemos la posibilidad de 
describir numerosas especies 
de lagartijas, todas (o en su 
mayoría) pertenecientes al 
género Liolaemus (por lo que 
todas las especies que nom-
bramos tienen por nombre 
genérico Liolaemus).  

Particularmente, este trabajo 
surge de diversos viajes de 
campo (en los cuales salimos 
a buscar lagartijas), donde 
encontramos dos especies 
que habitan la zona centro-
oeste de la República Argen-
tina (Mendoza, San Juan, La 
Rioja y Catamarca, en sentido 
sur-norte). Este estudio los 
encaramos con dos colegas 
amigos que trabajan en la 
Fundación Miguel Lillo en 
Tucumán. Estando yo en Tu-
cumán, precisamente traba-
jando y escribiendo el artícu-
lo en cuestión, nos surgió la 
duda de con que nombre 
bautizar a estas dos nuevas 
especies. Con los tucumanos 
decidimos nombrar a una de 
ellas  Liolaemus parvus 
όǇŀǊǾǳǎҐ ǇŜǉǳŜƷƻύ ŘŀŘƻ ǉǳŜ 
de todas las especies más 
relacionadas es la de menor 
ǘŀƳŀƷƻΦ 9ƭ άǇǊƻōƭŜƳŀέ ǎǳǊƎƛƽ 
con la otra especie, no nos 
decidíamos. Gracias a los 
m i l a g r o s  d e l  c h a t 
(lamentablemente muchos 
de los palantiri Ŝǎǘłƴ ŘŜǎŀǇŀπ
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recidos), me puse en contac-
to con Boromir (el de North-
rodorburg, por cierto), y le 
comenté acerca del 
άǇǊƻōƭŜƳŀέΦ wŜŎƻǊŘŀƴŘƻ 
alguna vieja conversación 
que tuve con él, donde co-
mentaba que siempre había 
querido nombrar una especie 
gandalfi (obviamente en 
honor a Gandalf, la termina-
ción en i es el resultado de 
latinizar el nombre) se nos 
ocurrió bautizar a la nueva 
especie con un nombre tol-
kiendili. Luego de algunas 
idas y venidas, y recordando 
que esta especie en particu-
lar es muy rápida (tanto que 
nos fue casi imposible captu-
rarla) surgió el nombre de 
tulkasΦ /ƻƴǎǳƭǘŞ Ŏƻƴ ƭƻǎ ǘǳŎǳπ
manos, los cuales accedieron 
(vale aclarar que si bien am-
bos son conocedores de la 
obra del Profesor no compar-
ten nuestra casi devoción por 

ella) mostrándose muy con-
formes con el nuevo nombre. 
Le comunique a Boromir la 
noticia, dejándole la tarea de 
escribir la Etimología del 
nombre (sección obligatoria 
en toda descripción). Luego 
el trabajo se envió al South 
American Journal of Herpeto-
logy, y para alegría de mu-
chos (sobre todo nuestra) el 
artículo fue aceptado y publi-
cado en el número, salido en 
el mes de agosto del pasado 
año. Lo interesante de esta 
situación es que aun tene-
mos al menos un par de es-
pecies más para describir y 
con seguridad algún otro 
nombre tolkiendili quedará 
grabado en la herpetología 
argentina.  

Mormegil 

Tulkas camina de nuevo por la Tierra Media  
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Venta por encargo de remeras, estandartes, mapas, camperas, gorras, 
corbatas, banderines, cajas. 

Completamente elaboradas a mano.  

Ingredientes: 

300 gr de harina  
1 cucharadita de polvo de hornear 
50 a 75 gr de manteca o margarina  
C/N Especias (Nuez moscada, clavo de olor, 
semillas de amapola, canela, jengibre y las que 
gusten) 

Procedimiento: 

 Unir la harina y el polvo de hornear junto con la manteca hasta formar un arenado, luego 
agregar las especias, el agua de azahares y la ralladura de limón. 
Una vez unidos estos elementos agregar la miel de caña e ir uniendo a medida que se 
incorpora la miel. 
Agregar las nueces picadas finas y las pasas para no 
interferir en el amasado. 
Dejar reposar quince minutos en heladera. 
Una vez reposada la masa estirar y dar forma. 
Colocar en placa sin aceitar y llevar a horno fuerte hasta 
que tomen color 
Retirar y dejar enfriar. 

Les cuento como salió la idea: leyendo el primer número del Symbelmynë, ¡vi que no 
tenían receta de lembas! y me pareció una buena idea hacer una. Entré a Internet y vi que 
hay varias recetas, y dije bueno, hagamos una distinta (mas o menos). Lo distinto de estas 
a las otras es el agregado de miel de caña, (que es bastante "autóctono" y me pareció un 
buen distintivo del Norte) sin contar la idea que uno tiene de las comidas celtas. Y bueno, 
salieron estas lembas, ¡espero que las disfruten! 

  Marina Scrocchi 

S'&#.2&'%Ô 

Ralladura de un limón  
тр ŀ млл Ƴƭ ŘŜ ƳƛŜƭ ŘŜ ŎŀƷŀ ƳŜȊŎƭŀŘŀ 
con miel común (más miel de caña) 
C/N Nueces 
Pasas de uva 

1 cucharadita de Agua de azahares  
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Quienes estén leyendo 
estas páginas, y segura-
mente aquellos amigos de 
Northrodorburg que nos 
siguen de cerca, ya deben 
saber por ahora que este 
número del boletín sale 
ya de una filial completa-
mente oficial de la Asocia-
ción Tolkien Argentina. No 
queríamos dejar de com-
partir con todos unas po-
cas palabras con respecto 
a un hecho tan conmove-

dor, más allá de que la noti-
cia ya fue anunciada en 
otro lado. 
La oficialización, por su-
puesto, no se logra "de 
entrada", ni sin mucho es-
fuerzo, pues ser una filial 
de una Asociación no es lo 
mismo que formar un gru-
po de amigos que simple-
mente se juntan para com-
partir aquello que aprecian. 
En primer lugar, semejante 
reconocimiento de parte de 
las autoridades a nivel na-
cional representa para no-
sotros el coronamiento de 
un año de esfuerzo, en el 
que cada uno buscó expri-
mir al máximo algunos días, 
sacando tiempo de donde 

no había, para dedicarle 
unos minutos a la construc-
ción de esto que ahora es 
Northrodorburg. 
Por todo esto, estamos enor-
memente agradecidos, y 
perdura aún el entusiasmo 
que todos experimentamos 
aquel 17 de agosto, día en el 
que recibíamos la grata noti-
cia. Con la ayuda de todos 
Uds. esperamos seguir cre-
ciendo, y consolidando, des-
de la admiración por Tolkien, 
una pequeña estrella pa-
ra el embellecimiento y enri-
quecimiento del firmamento 
de nuestra cultura. 
  

Smial Northrodorburg 
 

El Rincon del Bardo 
 
Soft winds stir the sighing 
trees 
Lying in the warm grass 
Feel the sun upon your face 
Elven songs and endless 
nights 
Sweet wine and soft relaxing 
lights 
Time will never touch you 
Here in this enchanted place 
 
I've traveled now for many 
miles 
It feels so good to see the 
smiles of 
Friends who never left your 
mind 

When you were far away 
From the golden light of    
coming dawn 
Till the twilight when the sun is 
gone 
We treasure every season 
And every passing day 
 
Chorus 
You feel there's something 
calling you 
You're wanting to return 
To where the misty mountains 
rise and friendly fires burn 
A place you can escape the 
world 
Where the dark lord cannot go 
Peace of mind and sanctuary 
by loud water's flow 

 
We feel the coming of a new 
day 
Darkness gives way to light a 
new way 
Stop here for a while until the 
world, 
The world calls you away 
Yet you know I've had the    
feeling 
Standing with my senses reeling 
This is the place to grow old 'til 
I reach my final day. 
 
 
Rush 
Fly by Night 
Rivendell 

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa  
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Describir la vida de una 
persona, es decir, elabo-
rar una biografía, puede 
parecer una tarea inmen-
sa, y mucho más cuando 
se trata de la vida de al-
guien como John Ronald 
Reuel Tolkien. No solo 
porque fue un hombre 
muy activo, y a la vez con-
templativo, sino porque 
en su sencilla vida de pro-
fesor de lenguas anglosa-
jonas y nórdicas, floreció 
la obra de un artista de 
una vastedad y profundi-
dad que aún hoy llena de 
esplendor el corazón de 
niños, jóvenes y adultos. 

Por eso esta reseña será 
demás breve e insuficien-
te. Véase más bien como 
una brevísima introduc-
ción a Tolkien. No conoce-
mos realmente el bosque 
dorado de Lothlórien por 
el sólo hecho de contem-
plar una hoja caída de 
algún mallorn; en todo 
caso nos da una pista de 
lo que estamos buscando, 
de cómo es el bosque que 
comenzamos a penetrar. 

La vida no le resultó nada 
fácil a John, incluso desde 
la más temprana edad; 
quedando huérfano de 
padre a los 4 años de 
haber nacido en Bloem-

fontein, Sudáfrica, en 1892, 
debe comenzar una nueva 
vida en los alrededores de 
Birmingham, en las West 
Midlands de Inglaterra, de 

donde era su madre, Mabel 
Suffield. Allí se trasladó con 
ella, y con su hermano me-
nor Hilary, donde tampoco 
las dificultades dejarían de 
sucederse. A Mabel se le 
diagnostica diabetes en 
1904, enfermedad fatal en 
aquellos tiempos, por lo 
que termina falleciendo ese 
mismo año. Lo que tuvo 
gran significancia para toda 
la familia fue su conversión 
a la Iglesia Católica Roma-
na, en el año 1900. En un 
país de mayoría anglicana y 
protestante, vivió John su 
ƛƴŦŀƴŎƛŀ Ŝƴ ǳƴ άŎƻƴǘŜȄǘƻ ŘŜ 
ǇŜǊǎŜŎǳŎƛƽƴέΣ ŎƻƳƻ Şƭ Ƴƛǎπ
mo expresaría, y no deja de 
percatarse de un gran 
abandono, incluso por par-

te de la familia de su madre, 
tal vez siendo esto más bien 
un impulso para adherirse 
firmemente a su Fe. En efec-
to, en varias cartas el artista 

asegura y demuestra que su 
obra y su vida se desarrollan 
preponderantemente en el 
marco de una cosmovisión 
católica. Vale remarcar, sin 
embargo, que tampoco le 
concede a sus escritos algu-
na finalidad apologética, a lo 
ǎǳƳƻ ƭŀ ŘŜƭ άŀƭƛŜƴǘƻ ŘŜ ƭŀ 
ƳƻǊŀƭ ŎƻǊǊŜŎǘŀέΦ 
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Los huérfanos quedan bajo la 
protección del padre Francis 
Morgan, párroco y amigo de 
la familia, en el Oratorio de 
Birmingham. Mostró ense-
guida Ronald una habilidad 
natural para la lingüística, y 
en 1911 se trasladó al Exeter 
College en Oxford, donde 
estudió Inglés Antiguo, len-
guas Clasicas, Germánicas, 
Galés y Finlandés, entre 
otros idiomas. En sus estu-
dios lingüísticos lo impresio-
na particularmente el 
ά/ƘǊƛǎǘέΣ ǳƴ ǇƻŜƳŀ ŀƴƎƭƻπ
sajón de Cyanewulf, en el 
que aparece Cristo bajo el 
nombre de Earendel; este 
sería el principal, aunque no 
el primero, de una serie de 
contactos con temas y frag-
mentos de antiguas poesías 
que le mueven a escribir e 
idear germinalmente su 
obra, así como el contacto 
con las lenguas antiguas le 
inspiran la larga y paulatina 
creación de sus propias len-
guas. En efecto, en el verano 
de 1914 escribe la primera 
expresión de su futura mito-
ƭƻƎƝŀΣ Ŝƭ ǇƻŜƳŀ ά¢ƘŜ ±ƻȅŀƎŜ 
ƻŦ 9ŀǊŜƴŘƛƭ ǘƘŜ 9ǾŜƴƛƴƎ {ǘŀǊέΦ 
También en 1915 redondea 
ǎǳ άLŘƛƻƳŀ ŘŜ ƭŀǎ IŀŘŀǎέ ȅ 
escribe en él varios poemas.  

Mientras tanto, en Europa 
estalla la Primera Guerra 
Mundial. John se reporta al 

cuerpo de instrucción de 
oficiales de Oxford, a la vez 
que intenta concluir sus 
estudios, lo que logra en 
junio de 1915. Al mes si-
guiente se convierte en 
miembro del 13th Lancans-
hire Fusiliers, y en 1916 es 
ƴƻƳōǊŀŘƻ ά.ŀǘǘŀƭƛƻƴ {ƛƎƴŀπ

ƭƛƴƎ hŦŦƛŎŜǊέ όƻŦƛŎƛŀƭ ŀ ŎŀǊƎƻ 
de la comunicación entre el 
batallón y el resto del ejér-
cito). En tal punto de su 
vida Ronald da un enorme 
paso; se casa con Edith 
Bratt, huérfana inglesa que 
había conocido a los 16 
años, y con la cual compar-
te una historia romántica 
muy particular, que mere-
cería un tratamiento apar-
te. Lamentablemente, ese 
mismo año es enviado al 
frente de batalla, en Fran-
cia; participa en la renom-
brada Batalla del Somme, lo 

más cruento de la guerra de 
trincheras. El 8 de noviem-
bre regresa a Inglaterra, 
ŀŦŜŎǘŀŘƻ ǇƻǊ ƭŀ άŦƛŜōǊŜ ŘŜ 
ǘǊƛƴŎƘŜǊŀǎέΦ bǳƴŎŀ ƻƭǾƛŘŀǊł 
el terror de la guerra, que 
incluso se llevaría la vida de 
íntimos amigos de la juven-
tud. A principios de 1917, 
durante su permiso de con-
valecencia en Great Haywo-
od, a la edad de 25 años, 
Tolkien escribe la primera 
ƘƛǎǘƻǊƛŀ ŘŜ ά¢ƘŜ .ƻƻƪ ƻŦ [ƻǎǘ 
¢ŀƭŜǎέΣ Ŝƭ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ {ƛƭƳŀǊƛπ
ƭƭƛƻƴΥ ά¢ƘŜ Cŀƭƭ ƻŦ DƻƴŘƻƭƛƴέΦ 
El quenya y el sindarin, las 
lenguas de los elfos, están 
casi terminadas, y así el que 
ahora es conocido por sus 
ǎŜƎǳƛŘƻǊŜǎ ŎƻƳƻ άŜƭ tǊƻŦŜπ
ǎƻǊέ ȅŀ Ŝǎǘŀ ŦƛǊƳŜƳŜƴǘŜ ǊŜπ
corriendo el camino que 
habría de llevarlo a ser uno 
de los más grandes escrito-
res del siglo XX. Su vida en 
adelante se repartiría mayor-
mente entre su familia, la 
Misa cotidiana, sus labores 
académicas, encuentros con 
amigos, y las largas noches 
de creación mítico-literarias, 
acompañado siempre de su 
fiel pipa. 

 

Efenleot 
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Fram, hijo de Frumgar, 
fue un valeroso Señor de 
los Éothéod, nombre que 
antiguamente se daban a 
sí mismos los Eorlingas, 
habiendo nacido en 1967, 
y fallecido alrededor del 
año 2012 de la Tercera 
Edad. Sus hazañas perdu-
ran en las canciones que 
entonan los bardos rohi-
rrim, siendo la de mayor 
renombre la proeza de 
haber dado muerte al 
dragón Scatha. Este 
dragón fue catalogado 
por Tolkien como un 
dragón de frío (Cold-
drake), en contraposición 
de aquellos dragones co-
mo Smaug y Glaurung, 
que podían respirar fue-
go. También es denomi-
nado por el Profesor co-
Ƴƻ άƎǳǎŀƴƻ ƭŀǊƎƻέ όƭƻƴƎ-
worm), aunque sin especi-
ficar a qué se debía tal 
apelativo. Durante la Ter-
cera Edad, Scatha fue uno 
de los primeros dragones 
en irrumpir y en generar 
terror entre enanos y 

hombres en las Montañas 
Grises (Ered Mithrin) y el 
Brezal Marchito, iniciando 
un periodo de seis siglos de 
hostigamiento draconiano, 
que culminarían con la 
muerte de Smaug, el más 
grande dragón de la Terce-
ra Edad. El Señor de los 
Éothéod, tras darle muerte 
al dragón, recuperó el botín 
que estas criaturas solían 
acumular tras asaltar minas 
y fortalezas enanas. Scatha 
no era la excepción, y el 
tesoro por él acumulado 
parecía haber sido de una 
exuberante riqueza, y per-
duró entre los Éothéod por 
largos siglos. Constancia de 
esto se halla en el hecho de 
que Eorl llevó parte de tal 
fortuna hacia la tierra que 
se convertiría en Rohan. Así 
es que los despojos del 
terrible dragón terminaron 
incluso en manos de un 
hobbit de La Comarca: 

άEntonces Éowyn le dio a 
Merry un cuerno antiguo, 
con un tahalí verde; era 
pequeño pero estaba hábil-
mente forjado, todo en 
hermosa plata; y los artífi-
ces habían grabado en él 
unos jinetes al galope en 
una línea que descendía en 
espiral desde la boquilla al 
pabellón, y runas de altas 

virtudes. τEs una reliquia 
de nuestra casa τdijo Éo-
wynτ. Fue forjado por los 
Enanos, y formaba parte del 
botín de Scatha el Gusano. 
Eorl el Joven lo trajo del 
Norte. Aquel que lo sople en 
una hora de necesidad, des-
pertará temor en el corazón 
de los enemigos y alegría en 
el de los amigos, y ellos lo 
oirán y acudiránΦέ ό9ƭ wŜǘƻǊπ
no del Rey). 

Las riquezas y la matanza de 
un dragón, sin embargo, 
muy a menudo vienen 
acompañadas de un triste 
final. Los enanos, al enterar-
se del deceso de Scatha el 
Gusano, reclamaron el teso-
ro, mas lo único que Fram 
les envió fue un collar hecho 
con los dientes de su con-
trincante, diciendo con arro-
gancia: 'Joyas como éstas no 
tendréis de seguro en vues-
tros tesoros, pues no es fácil 
conseguirlas'. Se cree, so-
bretodo entre los rohirrim, 
que Fram fue asesinado por 
los enanos, hacia el año 
1967 TE. 

Las fuentes de estos relatos 
son mayormente la historia 
sobre Cirion y Eorl en los 
Cuentos Inconclusos, libro 
editado por Christopher 
Tolkien, y el Apéndice A del 
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Señor de los Anillos. Sin em-
ōŀǊƎƻΣ ŦǳŜƴǘŜǎ άƴƻ Ŏŀƴƽƴƛπ
Ŏŀǎέ ŀƎǊŜƎŀƴ Řŀǘƻǎ ŀ Ŝǎǘŀ 
historia, e incluso dan una 
cuenta detallada de la activi-
dad tanto de dragones (con 
nombres y todo), enanos, 
beórnidas y éothéod en el 
área de las Montañas Grises. 
La más importante de estas 
fuentes es la productora de 
ƧǳŜƎƻǎ άLǊƻƴ /Ǌƻǿƴ 9ƴǘŜǊǇǊƛπ
ǎŜǎέΣ ǉǳƛŜƴ ƳŀƴǘǳǾƻ ƭƻǎ ŘŜπ
rechos para la creación de 
juegos de rol y de cartas co-
leccionables basados en la 
obra de Tolkien. Por ejem-
plo, en uno de los libros pu-
blicados por ICE se dice que 

Fram mismo construyó 
Framsburg, la capital de su 
pueblo, utilizando el tesoro 
arrebatado a Scatha. 

 !ŘŜƳłǎΣ ǎŜ ŀŦƛǊƳŀ ǉǳŜ ƭƻǎ 
enanos de las Ered Mithrin 
estaban convencidos de que 
la muerte del Señor de los 
Caballos se debía a una mal-
dición que profirió el dragón 
instantes antes de su muer-
ǘŜΣ ŀƭ ƳŜƧƻǊ Ŝǎǘƛƭƻ άDƭŀǳǊǳƴƎ 
ȅ ¢ǳǊƛƴέΣ ȅ ǉǳŜ Ŝƭƭƻǎ ƴƻ ǘǳǾƛŜπ
ron nada que ver con la tra-
gedia final, ni siquiera a mo-
do de venganza. Nos gusten 
o no, no veremos de parte 
de ICE más de estas historias 
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Fram derrota a Scatha (Dibujo de Joaqu²n óEfenleotô Viccente) 

que tienden a completar lo 
que Tolkien no escribió, pues 
ha entrado en bancarrota en 
el año 2000, perdiendo los 
derechos de parte de Tolkien 
Enterprises.  

Efenleot 
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doctorado?          

La historia comienza con 
Frodo: un joven hobbit, 
bastante brillante, que 
está descontento con lo 
que ha aprendido y con 
sus amigos en casa, que 
sólo quieren conseguir 
trabajos, asentarse, y to-
mar cerveza. Además tie-
ne un respetuoso temor 
hacia su tutor y mentor, el 
Profesor Doctor Gandalf, 
por lo que cuando Gan-
dalf le propone llevar a 
cabo un pequeño proyec-
to por él (llevar el anillo a 
Rivendell), Frodo acepta. 
Frodo rápidamente en-
cuentra las oscuras fuer-
zas del miedo y la deses-
peración que lo atormen-
tarán durante todo su 
viaje, y dejarán profundas 
cicatrices en su mente, 
pero también hace varios 
útiles amigos. En particu-
lar, se encuentra en un 
bar con Aragorn, quien ha 
estado dando vueltas por 
el mundo como el posdoc 
de Gandalf, y se convierte 
en su consejero cuando 
Gandalf no está cerca. 
Luego de que Frodo com-
pleta su primer proyecto, 
Gandalf (junto con el jefe 
de departamento Elrond), 
propone que el trabajo 
sea expandido. Arma un 

gran grupo de investigación, 
que incluye a los estudiantes 
de intercambio Gimli y Lego-
las, Boromir, un Posdoc del 
extranjero, y varios amigos 
de Frodo de sus días de estu-
diante. Frodo acepta seguir 
con este nuevo proyecto, 
pese a que no está del todo 
seguro ("Llevaré el anillo, 
pero no se cómo").  
Rápidamente las cosas co-
mienzan a ir mal. Primero, 
Gandalf desaparece, y no 
tiene más contacto con Fro-
do hasta que todo termina 
(Frodo asume que su direc-
tor ha muerto; en realidad 
encontró un tema de investi-
gación más interesante, y 
está trabajando en eso). En 
su primer congreso interna-
cional, Frodo es interrogado 
duramente por Galadriel, y 
traicionado por Boromir, que 
desea obtener todo el crédi-
to del trabajo. A partir de 
este momento, Frodo se 
aparta del grupo de trabajo: 
sólo discutirá sus investiga-
ciones con Sam, un viejo 
amigo que realmente no 
entiende nada de lo que to-
do esto se trata, pero al me-
nos está dispuesto a recono-
cer que Frodo es bastante 
más inteligente que él mis-
mo. Entonces, Frodo parte 
hacia Mordor.  

La última etapa, y la más 
oscura del viaje de Frodo 
claramente representa la 
etapa de la redacción de la 
tesis, mientras lucha para 
llegar al Monte del Destino 
(la entrega), mientras en-
cuentra que la carga se hace 
cada vez más pesada, y a la 
vez cada vez más parte de él 
mismo; cada vez más ate-
rrorizado de fallar; persegui-
do por Gollum, el estudian-
te que llevó el proyecto an-
tes que él pero nunca pudo 
terminar de escribir, y aún 
anda alrededor, como una 
sombra envidiosa; además 
cada vez habla menos con 
Sam. Cuando al fin arroja el 
anillo al fuego, lo hace en 
un estado de confusión des-
esperada más que con con-
fianza, y por un momento, 
el mundo parece vacío. 
Eventualmente, todo termi-
na: El anillo ha desapareci-
do, todo el mundo lo felici-
ta, y por un tiempo puede 
convencerse a sí mismo de 
que sus problemas han ter-
minado. Pero aún tiene un 
obstáculo mas que vencer: 
meses después, de vuelta 
en la Comarca, debe enfren-
tar al examinador externo 
Saruman, un viejo enemigo 
de Gandalf, que busca des- 

http://danny.oz.au/danny/humour/ml 

http://danny.oz.au/danny/humour/phd_lotr.html
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truir y humillar al estudiante 
de su rival. Con la ayuda de 
sus amigos, Frodo pasa este 
último examen, pero descu-
bre al fin que esa victoria no 
tiene valor. Mientras sus 
amigos se asientan, consi-
guen trabajos y forman fami-
lias, Frodo permanece en el 
Limbo; finalmente, junto con 
Gandalf, Elrond y otros, se 
une a la fuga de cerebros 
hacia otras tierras. 
 

Dave Pritchard. 
(Traducido por Boromir) 

Dibujo de Portada   
(Hurin Thalion) 

 
άUltimo de todos resistió 
Húrin. Al fin arrojó el escu-
do y esgrimió con ambas 
manos el hacha; y se canta 
que el hacha humeó con la 
sangre negra de los trasgos 
de Gothmog hasta aniqui-
larlos a todos, y cada vez 
que asestaba un golpe, 
Húrin gritaba: τAure entu-
luva! ¡Ya se hará de nuevo 
el día!τ Siete veces lanzó 
ese grito, pero al cabo lo 
ŀǘǊŀǇŀǊƻƴ ǾƛǾƻΧέό9ƭ {ƛƭƳŀπ
rillion). 
Húrin era el primogéntido 
de Galdor, y señor de Dor-
lómin después que él. Fue 
capturado por Morgoth en 
la Nirnaeth Arnoediad, y 
tanto él como su descen-
dencia fueron embrujados 
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por el Señor Oscuro. Tras la 
muerte de su hijo Túrin, 
Morgoth le liberó de sus 
ataduras. Húrin fue el más 
grande guerrero de la Pri-
mera Edad de la Tierra Me-
dia, y uno de mis persona-
jes favoritos. Tolkien creó 
un maravilloso mundo lle-
no de belleza, magia, 
heroísmo.  
Pero más allá de todo eso, 
sus obras perduran por la 
verdadera amistad y la es-
peranza que nos inspiran. 
Creo que esos sentimientos 
fueron la base de la crea-
ción de este Smial, y por 
eso felicito a todos los ami-
gos miembros de Northro-
dorburg, y les deseo un 
brillante futuro. "Calo anor 
na ven" 

 
Gustavo Malek 

La espada de ThéodenΦ 5Ŝ ƘƻƧŀ ƭŀǊƎŀΣ ǘŜƴƝŀ ǳƴŀ Ǿŀƛƴŀ Ŏƻƴ ŎƛŜǊǊŜǎ ŘŜ ƻǊƻ ȅ 
esmeraldas incrustadas. Mientras el Rey de Rohan estuvo bajo la influencia 
de GrímaΣ ŞǎǘŜ ƻŎǳƭǘƽ IŜǊǳƎǊƛƳ Ŝƴ ǳƴ ŀǊŎƽƴ ŘŜ Meduseld. Pero cuando Gan-
dalf ƭƛōŜǊƽ ƭŀ ƳŜƴǘŜ ŘŜ ¢ƘŞƻŘŜƴΣ ȅ ǘǊŀǎ ǊŜŎǳǇŜǊŀǊ ƭŀǎ ŦǳŜǊȊŀǎ ŀƭ ōƭŀƴŘƛǊ 
Gúthwinë, la espada que le ofrece ÉomerΣ Ŝƭ wŜȅ ǎƻƭƛŎƛǘƽ ǎǳ ŀǊƳŀ ŘŜ ŦƻǊƳŀ 
inmediata. Théoden llevó Herugrim en la batalla de Cuernavilla y en la bata-
lla de Pelennor. 

IŜǊǳƎǊƛƳ ǇǊƻǾƛŜƴŜ ŘŜƭ ƛƴƎƭŞǎ ŀƴǘƛƎǳƻΣ ȅ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀ ΨŜǎǇŀŘŀ ŦŜǊƻȊΩ όΨƘŜǊǳΩ-
ΨƘŜƻǊǳΩҐΩŜǎǇŀŘŀΩΣ ΨƎǊƛƳΩҐΩŦŜǊƻȊΣ Ŏƻƴ ƛǊŀΩύ Φ 

Glosario Rohir: Herugrim  

Dibujo de Portada  

 

http://gustavomalek.deviantart.com/  
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¡De pie, de pie, Jinetes de Theoden! 

Un momento cruel se avecina:¡ fuego y matanza! 

Trepidarán las lanzas, volarán en añicos los escudos,  

¡un día de la espada, un día rojo,  

antes de que llegue el alba! 

¡Galopad ahora, galopad! ¡A Gondor! 
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todos los ATAndili y amigos de Northrodorburg. 

Northrodorburg  

Somos un Smial (con sede en la Ciu-
dad de Salta) de la Asociación Tol-
kien Argentina, grupo literario con-
formado por tolkiendili (amigos de 
Tolkien), inspirados en la cultura de 
Rohan, tierra de los Señores de los 
Caballos. De ahí nuestro nombre, 
pues en inglés antiguo (la lengua 
que el filólogo equiparó a la del pue-
blo rohirrim) quiere decir "Fortaleza 
del Cielo del Norte". 

Nos reunimos los primeros miérco-
les de mes, en la Confitería Sion, 25 
de Mayo y Leguizamón, a partir de 
las 21. ¡Te esperamos! 
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¡Muerte!   ¡Galopad, galopad  

hacia la ruina y el fin del mundo! 


